
Amo_a Jehova,
Pues El oyo mi voz,
Oyo mis suplicas
Pues ha_inclinado

I love 
Jehovah, for 

He has 
heard my 

voice, 
He has heard 

my suppli-
cations, yes, 

He has 
inclined...



… in His 
mercy unto 

my voice.
All my days 

will I call 
upon Him.

En Su clemencia 
hacia mí su_oído
Todos mis días 
Lo_invocaré yo.



The sorrow 
of death 

surrounded 
me, the 

pangs of the 
grave came 

upon me.

Me rodeó de 
la muerte_el dolor,
Me_hallaron las 
angustias del sepulcro;



Day after 
day I have 

found great 
sorrows and 

much fear.

Día tras día ​
había hallado
Grandes dolores 
y mucho temor.



I I called on 
the name of 

the LORD;
Free my soul, 
 O Jehovah, I 

now pray.

Yo invoqué el ​​
nombre del Señor;
Libra mi alma, 
oh Jehová, ahora.



I 

He is 
merciful and 

most just

Yes, our God 
is merciful.

Clemente_es Él y ​​
justo_en gran manera 
Sí, misericor-
dioso_es nuestro Dios.



I 

Jehovah 
protects the 

sincere ones;
I was laid 

low, and He 
saved me.

A los sinceros ​​
guarda Jehová; 
Estaba yo pos-
trado_y me_ha salvado.



Return, my 
soul, to your 
former rest,
For Jehovah 

has wrought 
great good 

for you.

Vuelve, mi alma,_al ​
reposo pasado, 
Pues Jehová te_ha 
hecho gran bondad.



For you have 
freed my 

soul from 
death, my 
eyes from 

crying, and 
[my feet] 

from falling.

Pues has librado ​
mi_alma de morir, 
De llanto mis ojos, 
y_aun de caída.



In the 
land of the 

living, I 
will walk 

before 
Jehovah.

En la tierra de ​
los que tienen vida, 
Delante de Je-
hová voy a ir.
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